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دشواری آموزش زمان فعل‌ها برای زبان آموزان فارسی
)با تاكید بر فعل التزامی و لزوم آشنایی با كاربردهای آن(

زینب عرب‌نـژاد1 

چکیده

یادگیــری زمان‌هــا در هــر زبانــی یكــی از مهمتریــن بخش‌هــای دســتور اســت. اهمیــت ایــن 
ــان  ــاً زم ــرا عموم ــب بیشــتر اســت؛ زی ــه مرات ــی كــه فعــل صــرف می‌شــود ب بخــش در زبان‌های
ــه وســیلۀ ایــن شناســه‌ها تشــخیص داده می‌شــود.  ــر شناســۀ تصریفــی اثرگــذار اســت و ب فعــل ب
در آمــوزش زبــان فارســی توجــه بــه سلســله مراتــب آموزشــی از آســان بــه ســخت و نیــز توجــه بــه 
كاربــرد افعــال بســیار مهــم اســت. در ایــن میــان، فعــل التزامــی بــه خاطــر ســاختار و كاربردهــای 
متنوعــش دشــواری بیشــتری دارد. عــاوه بــر شــكل ســاختاری توجــه بــه ابعــاد معناشــناختی ایــن 
افعــال كــه فقــط در بافــت و كاربــرد، خــود را نشــان می‌دهــد از مــوارد قابــل توجهــی اســت كــه 
ــردی حاصــل می‌شــود. بســیاری از  ــون كارب ــن مت ــت شناســی و هــم چنی ــن و باف ــا تمری ــا ب تنه
زمان‌هــا همــراه بــا خــود، كنشــی غیرمســتقیم دارنــد و توجــه بــه ایــن ظرافت‌هــای آموزشــی بســیار 
مهــم و ضــروری اســت. ایــن پژوهــش بــا نــگاه بــه زمــان افعــال در زبــان فارســی بــه چگونگــی 
آمــوزش فعــل التزامــی و دشــواری آن می‌پــردازد و نیــم نگاهــی بــه متدهــای زبــان فرانســه بــرای 

آمــوزش ایــن وجــه دارد.
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    1.مقدمه

زمــان افعــال یكــی از مهمتریــن مباحــث آموزشــی در هــر زبانــی اســت. ایــنک ــه فقــط 
ســاختار زمــان افعــال ر ا توصیــفک نیــم، بــرای آمــوزش كفایــت نمی‌كنــد و زبــان آمــوز 
نیــاز دارد تــا كاربردهــای متنــوع آن زمــان را یــاد بگیــرد. ایــن مســئله بخصــوص بــا توجــه 
ــن  ــر ای ــال زی ــتری اســت. دو مث ــه بیش ــته توج ــال شایس ــتقیم افع ــای غیرمس ــه كنش‌ه ب

ــد: موضــوع را نشــان می‌ده
الف- نمی‌نشینی؟ )در معنای بنشین امر غیرمستقیم است(. •
ب- كاش می‌رفت! نه؟ )به جای كاش برود در فارسی گفتاری استفاده می‌شود(. •

برخــی از ایــن كنش‌هــا در هــر زبانــی مشــابه اســت. بــه نظــر سِــرل برخــی از جمــا 
ت بــه صــورت قــراردادی دارایک نــش غیــر مســتقیم هســتندک ــه در انگلیســی میتــوان 

بــه چنیــن عباراتــی اشــارهک ــرد:
  would you , could you , may you (searl,65)

 ممكنه این پاكت را یه لحظه بگیرید؟ •
 لطفا می‌شه در را ببندید؟ •

ایــن نمونه‌هــا در فارســی كاربــرد افعــال و معنــای ثانویــۀ آنهــا را نشــان می‎دهــد. فعــل 
التزامــی یكــی از افعالــی اســت كــه زبــان آمــوزان بــا كاربــرد آن و تــا حــدی بــا ســاخت 
آن مشــكل دارنــد. در ادامــه بــه علــت ایــن دشــواری و روش‌هــای بهتــر بــرای آمــوزش 

آن اشــاره خواهیــم كــرد.
2. پیشینۀ پژوهش

ــا  ــان فعل‌ه ــوزش زم ــینه آم ــان پیش ــه بی ــه‌ای ب ــقوی )1392( در مقال ــن و عش تاج‌الدی
پرداخته‌انــد كــه بــرای آشــنایی بــا متــد آمــوزش زبــان در بســیاری از كتــب آمــوزش زبــان 

فارســی  بخشــی از آن نقــل می‌شــود:
»درک تاب‌هــای آمــوزش زبــان فارســی بــا فنــون مختلــف بــه آمــوزش زمــان پرداختــه 

ــن آن‌هــا بررســی می‌شــود. ــل مهم‌تری شــده اســتک ــه در ذی
پورنامداریــان )1384( درک تــاب درس فارســی بــرای فارســی‌آموزان خارجــی در بخش 
دســتور هــر درس، ســاخت یکــی از زمان‌هــای فارســی را توصیــف می‌کنــد و درک نــار 
ترجمــۀ انگلیســی آنک اربــرد هــر زمــان را بــه انگلیســی توضیــح می‌دهــد. تمرین‌هایــی 
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کــه در ایــنک تــاب بــرای یادگیــری زمان‌هــای فارســی آمــده‌ بــه ایــن صــورت اســتک ــه 
ــن  ــۀ انگلیســی را بنویســد. روش ای ــا ترجمــۀ فارســی جمل از زبان‌آمــوز خواســته شــده ت

کتــاب  عمدتــا در چارچــوب دســتور ترجمــه اســت.
ــدی  ــی از مبت ــان فارس ــوزش زب ــی دورۀ آم ــای آموزش ــان )1381( درک تاب‌ه ضرغامی
تــا پیشــرفته در درس‌هــای مربــوط بــه آمــوزش زمــان‌، ابتــدا در جملــه‌ای الگــوی زمــان 
ــد. وی  ــه می‌کن ــه را ارائ ــه همــان جمل ــوط ب ــر مرب موردنظــر را مــی‌آورد و ســپس تصوی
پــس از ارائــۀ تمرین‌هــای مختصــر بــه متنــی می‌پــردازدک ــه مرتبــط بــا زمــان مــورد نظــر 
در درس اســت. او در جلــد ســومک تــاب خــود همــۀ زمان‌هــا را همــراه بــا ســاخت آنهــا 
یک‌جــا آمــوزش می‌دهــد و در قالــب فعــل بــرای آنهــا مثالــی ارائــه می‌دهــد و در متــن 

ــد. ــنک ن ــا را تعیی ــان فعل‌ه ــا زم ــد ت ــوز می‌خواه از زبان‌آم
صفارمقــدم )1382( درک تــاب فارســی عمومــی‌1 )ســاختارهای پایــه( شــیوه‌ای مشــابه 
ــوای  ــه محت ــاوت اســت. البت ــای آن متف ــط مثال‌ه ــه فق ــدک  ــان اتخــاذ می‌کن پورنامداری
ــت،  ــاوت اس ــان متف ــای پورنامداری ــوای جمله‌ه ــا محت ــای درس ب ــا در تمرین‌ه جمله‌ه
امــا شــکل و قالــبک ار تقریبــاً یکــی اســت. بــرای آشــنایی بیشــتر بــا ایــن پیشــینه بــه مقالۀ 

ــه شــود. ــن و عشــقوی  )1392( مراجع تاج‌الدی
ــا نگاهــی دقیــق بــهک تاب‌هــای آمــوزش زبــان فارســی ایــن نکتــه روشــن می‌شــود  »ب
ــا توضیــح مختصــرک اربــرد  کــه بیشــتر آنهــا بــه ســاخت زمــان توجــه فــراوان دارنــد و ب
هریــک از زمان‌هــا در قالــب جملــه، زبان‌آمــوز را بــاک اربــرد مناســب زمان‌هــای فارســی 
ــوزش  ــرای آم ــه ب ــنتیک  ــوزش س ــای آم ــن روش‌ه ــازند. ای ــنا نمی‌س ــتلاک م آش در باف
ــه فارســی‌آموز خارجــی  ــی ب ــد،ک مــک چندان ــهک ار می‌رون ــه فارســی‌زبانان ب فارســی ب
ــام و ســاخت زمان‌هــای فارســی آشــنا می‌کننــد، حــال  ــا ن ــد و آن‌هــا را فقــط ب نمی‌کنن
آن‌کــه هــدف آمــوزش زبــان دوم / خارجــی آمــوزش چگونگــی ایجــاد ارتبــاط وک اربــرد 
ــی  ــد توانای ــوز بای ــی، زبان‌آم ــه عبارت ــت. ب ــی اس ــای واقع ــان در موقعیت‌ه ــت زب درس
کاربــرد زبــان را به‌دســت آورد. دانــش محــض زبانــی، توانــش ارتباطــی زبان‌آمــوز را در 
ــای  ــوزش زمان‌ه ــدک ــرد و نتیجــه آم ــت نخواه ــف تقوی ــای مختل ــا و موقعیت‌ه بافت‌ه
ــی و  ــن ســاخت، معن ــد بی ــر اســاس فعالیت‌هــای غیرارتباطــی و عــاری از پیون فارســی ب
ــردرگمی‌زبان‌آموز در  ــی و س ــای فارس ــتفاده نادرســت و نابجــای زمان‌ه ــه اس ــرد ب کارب
یادگیــری زمان‌هــای فارســی می‌انجامــد. مهمتریــن دلیــل ایــن ناکارآمــدی در آمــوزش 
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ــا اســتفاده از  ــه نظــر می‌رســد ب ــای ســنتی گذشــته اســت. ب ــای فارســی روش‌ه زمان‌ه
روش‌هــا و رویکردهــای نویــن آموزشــی بتــوان راهــکاری بــرای حــل ایــن مشــکل پیــدا 
کــرد. اگــر مهمتریــن هــدف از یادگیــری زبــان دوم را ایجــاد ارتبــاط در نظــر بگیریــم، 
ــن و  ــد« )تاج‌الدی ــر می‌رس ــه نظ ــه ب ــن گزین ــان بهتری ــوزش زب ــی در آم ــرد ارتباط رویک

عشــقوی،1392(.
در مورد فعل التزامی نیز پژوهش‌های زیر به طور خاص انجام شده است:

ــی در  ــل وجــه التزام ــۀ »بررســی و تحلی ــی)1383( در مقال ــری، هاشــمی و متول مظاه
زبــان فارســی« صرفــا بــه بررســی شــكل تعریــف ایــن فعــل در كتاب‌هــای دســتور زبــان 

ــان مربــوط نیســت. ــه غیرفارســی زبان ــه آمــوزش آن ب فارســی پرداخته‌انــدک ــه ب
راه‌هــای بیــان االتــزام و كاربردهــای صورت‌هــای التزامــی در زبــان فارســی از رحیمیــان 
و خرمایــی )1398( مقالــه‌ای اســتک ــه در آن نویســندگان بــه بیــان پانــزده كاربــرد بــرای 

فعــل التزامــی پرداخته‌انــد.
3. دشواری فعل التزامی

در توضیح فعل التزامی باید به ویژگی دستور آموزشی دقت كنیم:
اســاس دســتور آموزشــی دســتور توصیفــی اســت. بــه عبــارت دیگــر، بــه جــای توضیــح 
یــک مقولــۀ دســتوریک اربــرد آن مقولــه نشــان داده می‌شــود. بســامد،ک اربــرد، ســادگی 
ــولات  ــی مق ــتور آموزش ــت. در دس ــتور اس ــن دس ــای ای ــه ویژگی‌ه ــاختاری از جمل س
ــری و ســادگی بیشــتر در  ــت یادگی ــا قابلی ــداد موضــوع و ب ــوع و تع پربســامد از نظــر وق
ــه می‌شــوند. ایــن دســتور همچنیــن از چارچــوب نظــری و اســتفاده  دورۀ مقدماتــی ارائ
از نظریــات علمی‌زبان‌شناســی محتــوا محــور و تکلیــف محــور برخــوردار اســت. 
ــق  ــدی اســتک ــه زبان‌آمــوز از طری ــن دســتور غیرخطــی اســت و فراین دیگــر آن‌کــه ای
یافتــن ارتبــاط میــان صــورت و معنــا وک اربــرد بــهک شــف قواعــد و الگوهــا می‌پــردازد. 

ــد، 1393(. ــی وک وراون ــه نقــل از رضای )چندشــرما،2002  ب
ــی  ــوزان تمام ــان آم ــه زب ــوان ب ــی نمی‎ت ــل التزام ــف فع ــا تعری ــه ب ــت ك ــح اس واض
كاربردهــای آن را آمــوزش داد. دشــواری آمــوزش فعــل التزامــی در دســتور زبــان بــرای 
ــی  ــل بررس ــی قاب ــا شناس ــاختار و معن ــت س ــان، از دو جه ــی زب ــوزان غیرفارس ــان آم زب

اســت:
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1. ســاختار؛ ســاختار ایــن فعــل )در زمــان حــال( بــر اســاس بــن مضــارع اســت كــه 
طبیعتــا چــون ســاختارمندی در آن دشــوار اســت و هنــوز بــه صــورت مــدون ایــن زمــان 
ــظ آن دشــوار  ــری و حف ــدی نشــده، فراگی ــته بن ــدۀ آن دس ــده و بی‌قاع و اشــكال باقاع
ــا اســتفاه از  ــر اســت؛ چــون ب اســت. از لحــاظ ســاختار، فعــل ماضــی التزامــی راحت‎ت
بــن ماضــی ســاخته می‌شــود امــا كاربــرد آن بــه مراتــب كمتــر از مضــارع التزامــی اســت. 
از لحــاظ ســاختاری می‌تــوان بــه جــای فعــل گذشــته التزامــی از زمان‌هــای دیگــر مثــل 

ماضــی اســتمراری یــا بعیــد اســتفاده كــرد:
ــادر  ــدار م ــه دی ــه باشــد. كاش احمــد ب ــادر ســالمندش رفت ــدار م ــه دی كاش احمــد ب

ــت(. ــی رف ــود )م ــه ب ســالمندش رفت
امــا از لحــاظ معنــا شناســی تفــاوت در مثال‌هــای بــالا واضــح اســتک ــه عــدم قطعیــت 
ــا اســتمراری جــای خــود را بــه اطمینــان از انجــام  در فعــل التزامــی، در زمــان بعیــد و ی
نــدادن گــزاره توســط احمــد داده اســت. كاربــرد ایــن فعــل در زبــان گفتــاری بــه مراتــب 

كمتــر از حــال التزامــی اســت.
ــوز  ــان آم ــل، درك زب ــن فع ــناختی ای ــواری معناش ــور از دش ــی؛ منظ ــا شناس 2. معن
از مــوارد اســتفادۀ آن و بــه عبارتــی كاربردشناســی ایــن فعــل اســت. از آنجایــی كــه در 
ــتفاده آن  ــوارد اس ــدارد درك م ــی ن ــاختاری معین ــن وجــه شــكل س ــا ای برخــی از زبان‌ه
بــرای زبــان آمــوز دشــوار می‌شــود. بــرای مثــال در زبــان عربــی و انگلیســی وجــه التزامــی 
در همــان صــورت مصــدری )در زبــان انگلیســی( یــا فعــل مضــارع و اســم مصــدر )زبــان 

ــد: ــر توجــه كنی ــای زی ــه مثال‌ه ــی( صــرف می‌شــود. ب عرب
اُحِبُ زیاره صدیقی )استفاده از اسم مصدر( •
اُحِبُ اَن احاول ان اكون ناجحا )استفاده از فعل مضارع( •

I like to visit my friend
I like to try to be successful

اگرچــه بــه نظــر می‌آیــد زبــان آمــوزان )بخصــوص از زبــان عربــی و زبــان انگلیســی( 
معنــای فعــل التزامــی را به‌خوبــی درك كننــد امــا از آنجایــی كــه ســاختار مشــخصی در 
ــان فارســی برایشــان دشــوار اســت و هنــگام  ــدارد درك ســاختار آن در زب ــن زبان‌هــا ن ای
ــان  ــا زب ــی ب ــان آموزان ــورد زب ــال در م ــرای مث ــوند. ب ــتباه می‌ش ــار اش ــاخت آن دچ س
مــادری عربــی مشــاهده می‌شــود كــه در هنــگام اســتفاده از فعــل مضــارع التزامــی، بــه 
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ــد. ــه كار می‌برن ــی فعــل مضــارع ب ــان عرب ــت از زب تبعی
ــان حالاتــی چــون آرزو، عــدم قطعیــت،  ــان فارســی در بی ــز ماننــد زب ــان فرانســه نی زب
شــك، الــزام و اجبــار از ســاختار صرفــی معینــی اســتفاده می‌كنــد. در فعــل التزامــی در 
زبــان فرانســه نیــز شناســۀ پایانــی فعــل تغییــر می‌كنــد. چنــد كتــاب مطــرح در آمــوزش 

زبــان فرانســه كــه در ایــران نیــز شــناخته شــده‌اند بــه شــرح زیــر اســت:
Café crème /Taxi /Alter ego /Campus

البتــه تعــداد كتاب‌هــای آمــوزش زبــان فرانســه بســیار زیــاد اســت و ایــن چهــار كتــاب 
از مشــهورترین آنهــا هســتند و چــون هــر یــك در برهــه‌ای از زمــان در بیــن فرانســه آمــوزان 
ایرانــی مطــرح بــوده اســت بــه عنــوان نمونــه معرفــی شــدند. ترتیــب آمــوزش در تمامــی 
ــل  ــوزش فع ــه آم ــروع ب ــی ش ــاً از دورۀ میان ــا عموم ــت. ام ــان نیس ــا یكس ــن كتاب‌ه ای
التزامــی می‌كننــد. در زبــان فارســی رحیمیــان و خرمائــی )1398( در مقالــه‌ای بــا عنــوان 
ــان  ــه بی ــان فارســی« ب ــزام و كاربردهــای صورت‌هــای التزامــی در زب ــان الت »راه‌هــای بی
ــوزش آن  ــرای آم ــی ب ــار خوب ــد معی ــه می‎توان ــد ك ــی پرداخته‌ان ــل التزام ــای فع كاربرده

باشــد.
ــه فارســی برخــوردار  ــری نســبت ب ــاختار متنوع‌ت ــه از س ــان فرانس ــی در زب ــل التزام فع
اســت و بــه ایــن خاطــر تــا مراحــل پیشــرفته زبــان آمــوزی ســاخت‌های متنــوع آن آمــوزش 
داده می‌شــود؛ مثــا آنهــا از ماضــی اســتمراری التزامــی و ماضــی  بعیــد التزامــی اســتفاده 

می‌كننــد.
4. آموزش فعل التزامی

نكات زیر در آموزش اصولی فعل التزامی موثر است:
4-1. تسلط بر بن مضارع

یادگیــری بــن مضــارع یكــی از پیچیدگی‌هــای افعــال فارســی اســت. از آنجایــی كــه در 
ســاخت مضــارع اخبــاری، مضــارع التزامــی و امــر و عــاوه بــر آن در تصریــف اســم‌ها 
هــم بــه كار مــی‎رود، دقــت و توجــه بیشــتری بــرای دســته‌بندی و تدویــن آن لازم اســت. 
ــد و بی‌قاعــده  ــب قاعده‌من ــه دســته‎بندی افعــال در قال ــان انگلیســی ب ــد زب ــوان مانن می‌ت
پرداخــت كــه البتــه خــود نیــاز یــك پژوهــش مــدون و تخصصــی اســت. در حــال حاضــر 

بــه شــیوۀ آمــوزش هــر معلــم زبــان فارســی بســتگی دارد.
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4-2. رعایت سلسه مراتب آموزش از آسان به دشوار
بحــث آمــوزش زمــان فعل‌هــا بســته بــه آســانی و ســختی آنهــا باید مــورد توجــه قــرار گیرد. 
مثــا در زبــان فارســی فعــل ماضــی آســان تــر از فعــل مضــارع اســت. اگرچــه كاربــرد فعــل 
مضــارع در هــر زبانــی بیشــتر اســت امــا زبــان ماضــی را به‌راحتــی می‌تــوان آمــوزش داد و بــه 
ایــن ترتیــب زبــان آمــوز بــا مصــدر و شناســه‌ها در زبــان فارســی آشــنا می‌شــود و بــه خاطــر 
ــه  ــوان ب ــد. بعــد از آن می‌ت ــر  ایــن فعــل می‌یای ــی ب قاعده‌منــدی فعــل ماضــی، تســلط خوب

فعــل مضــارع و نهایتــاً بعــد از تســلط زبــان آمــوز بــه فعــل التزامــی پرداخــت.
4-3. رعایت سلسله مراتب آموزشی بر اساس كاربرد

ــه قــول كرانكــه )1987(  ــرای تدریــس آنهاســت. ب ــرد زمان‌هــا مبنــای دیگــری ب كارب
»دشــواری« و »بســامد« دو عامــل تعییــن كننــده در اولویــت بنــدی محتــوای آموزشــی 
ــد در  ــان فارســی دارن ــرد را در زب ــر ایــن اســاس زمان‌هایــی كــه بیشــترین كارب اســت. ب

كنــار اصــل دیگــر یعنــی دشــواری یــا آســانی بایــد مــد نظــر قــرار گیرنــد.
عــاوه بــر ایــن، توضیــح فعــل التزامــی بــر اســاس كاربردهــای آن و تخصیــص چندیــن 
درس و ســطح بنــدی فعــل التزامــی از مــوارد ضــروری اســت. بــرای مثــال در كتاب‌هــای 
زبــان فرانســه بــا آنكــه فعــل االتزامــی از ســطح میانــی آغــاز می‌شــود، همــه كاربردهــای 
ــرفته  ــطح پیش ــتفاده آن در س ــطوح اس ــود و برخــی از س ــان نمی‌ش ــطح بی ــن س آن در ای
ــه جــای  ــل ب ــن فع ــرد ای ــر كارب ــز ب ــه نی ــان فرانس ــان زب ــد مدرس ــی می‌شــود. تاكی معرف
تمركــز بــر ســاختار آن اســت؛ آلبــرت مــن در مقالــه‌ای بــا عنــوان »دربــاب تدریــس فعــل 
التزامــی در زبــان فرانســه« اذعــان می‎كنــد: »یكــی از مشــكلات تدریــس فعــل التزامــی 
ایــن اســت كــه نخســت بایــد ایــن ذهنیــت را تصحیــح كنــد كــه برخــی از اصطلاحــات و 
فعل‌هایــی مثــل آرزو كــردن ایــن قــدرت جادویــی را دارنــد كــه بلافاصلــه بعــد از خــود 
ــرد  ــا و كارب ــا معن وجــه التزامــی تولیــد كننــد؛ حــال آنكــه لزومــا اینطــور نیســت و صرف

.)173,mann( تعییــن كننــده اســت و نــه ســاختار
بــرای روشــن شــدن همیــن دشــواری در زبــان فارســی بــه دو مثــال زیــر توجــه كنیــد. 
یكــی از كاربردهــای فعــل ماضــی التزامــی در زبــان فارســی نیــز بیــان دوســت داشــتن‌ها 
و آرزوهاســت امــا در عیــن حــال می‌تــوان ایــن فعــل را بــا زمان‌هــای دیگــری تغییــر داد:

الف- من دوست داشتم با او بروم. •
 ب- من دوست داشتم با او می‌رفتم. •
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ــر  ــای  مســتقیم و غی ــاری )speech acts(  و كنش‌ه ــای گفت ــه كنش‌ه ــا نظری اگــر ب
مســتقیم جــان ســرل بــه توضیــح ایــن دو جملــه بپردازیــم بــه ایــن نتیجــه می‌رســیم كــه  
ــن  ــتقیم ای ــش غیرمس ــناختی دارد و كن ــا ش ــاد معن ــا ابع ــل دوم كام ــم« در فع »می‌رفت
ــا او بــرود امــا نرفتــه اســت. در  ــه ایــن معناســت كــه گوینــده دوســت داشــته ب جملــه ب
ــه بیــش از آنكــه كنشــی مســتقیم را  ــن جمل حقیقــت ســاختار ماضــی اســتمراری در ای
اظهــار كنــد بیانگــر كنشــی غیرمســتقیم اســت: مــن دوســت داشــتم بــا او می‌رفتــم )امــا 

نرفتــه‌ام(
ــته  ــش گذاش ــه نمای ــتقیم‌تر را ب ــی مس ــب كنش ــه مرات ــی ب ــل التزام ــه اول فع در جمل
ــون  ــدن مت ــن و تكــرار و خوان ــق تمری ــن افعــال فقــط از طری ــرد شناســی ای اســت. كارب

ــد. ــاق می‌افت ــیار اتف بس
5.کنش‌های گفتاری و كاربرد افعال

سرلک نش‌های گفتاری را به پنج دستۀ عمده تقسیم‌بندیک رد:
1. اظهــاری1 : هــدف بیانــی ایــنک نــش توصیــف حادثــه یــا حالتــی اســت. بــه زعــم 
ــری  ــذب پدی ــدق وک  ــودن و ص ــات ب ــل اثب ــا قاب ــنک نش‌ه ــۀ ای ــن خصیص او مهمتری
آنهاســت. بــه عبارتــی ایــن دســته از افعــال بیانگــر اعتقــادات گوینــده هســتند و محتــوای 
 word to wolrd گــزاره‌ای را بــا جهــان خــارج تطببیــق می‌دهند. )بــه قــول او رویکــردی
ــد.  ــا و اشــیا چگونه‎ان ــن مســئله اســتک ــه چیزه ــن ای ــده در صــدد گفت ــد(. گوین دارن
برخــی از افعالــیک ــه در اینگونــهک نش‌هــا اســتفاده می‌شــود عبارتنــد از: تاییــدک ــردن، 
تصدیــقک ــردن، بیــانک ــردن، اظهــارک ــردن شــرح دادن، دلیــل آوردن، گــزارش دادن.

2. ترغیبــی2 : در ایــن اظهــارات گوینــده از شــنونده می‌خواهــدک اری را بــه 
ــوان  ــه اظهــارات را می‌ت ــن گون ــگاه دارد. ای ــا از انجــامک اری دســت ن انجــام برســاند ی
بــه اعتبــار دســته بندی‌هــای ســنتی همــان امــر و نهــی دانســت. در ایــنک نش‌هــا 
ــول  ــه ق ــد. )ب ــق ده ــش تطبی ــزاره‌ایک ن ــوای گ ــا محت ــان را ب ــد جه ــده می‌کوش گوین
ســرل رویکــردی world to word دارنــد(. ایــنک نــش بیانگــر خواســت‌ها و تمایــات 
ــر و  ــش‌ها و اوام ــت‌ها، پرس ــوان در درخواس ــارز آن را می‌ت ــۀ ب ــت و نمون ــده اس گوین
نواهــی مشــاهدهک ــرد. از جملــه فعل‌هایــیک ــه در ایــن گونــهک نش‌هــا بــهک ار مــی‌رود 

1. Reapresentative
2. Directive



83

ن(
ی آ

ها
رد

ارب
با ك

ی 
شنای

وم آ
و لز

ی 
زام

ل الت
ر فع

د ب
اكی

)با ت
سی

فار
ان 

وز
ن آم

 زبا
رای

ها ب
عل‌

ن ف
زما

ش 
وز

ی آم
وار

دش

ــردن،  ــارک  ــردن، اخط ــاسک  ــازه دادن، التم ــرد: اج ــارهک  ــوارد اش ــن م ــه ای ــوان ب می‌ت
ــح خواســتن. ــهک ــردن، توضی خواهــشک ــردن، تقاضــاک ــردن، اصــرارک ــردن، توصی

ــود.  ــد می‌ش ــامک اری متعه ــه انج ــده ب ــارات گوین ــه اظه ــدی1: در اینگون 3-تعه
ایــن تعهــد را او در قالــب افعالــی ماننــد ســوگند خــوردن، قــول دادن، تعهــدک ــردن نشــان 
ــا محتــوای گــزاره‌ایک نــش  می‌دهــد. در حقیقــت او در صــدد تطبیــق جهــان خــارج ب
اســت. )رویکــردی world to word دارد(. برخــی از افعــال بــهک ار رفتــه در ایــنک نــش 
عبارتنــد از: موافقــتک ــردن، قــول دادن، ضمانــتک ــردن، تعهــدک ــردن، تقدیــمک ــردن.

در این بخش هم می‌توان از فعل التزامی و غیر آن در پارۀ دوم گفتار بهره برد:
الف- قول می دهم پروژه را سر وقت تحویل می‌دهم. •
ب- قول می دهم پروژه را سر وقت تحویل خواهم داد. •
ج- قول می دهم پروژه را سر وقت تحویل بدهم. •

اطمینــان از تحویــل پــروژه در مثــال دوم و ســوم بیــش از مثــال اول اســت و رویكــرد 
ــوم  ــال س ــم مث ــی ه ــرد شناس ــاظ كارب ــارج دارد. از لح ــان خ ــا جه ــتری ب ــی بیش تطبی

ــتری دارد. ــرد بیش كارب
4- بیانــی یــا عاطفــی2: هــدف غیــر بیانــی ایــنک نــش ابــراز احساســات و عواطفــی 
ــا  ــع ب ــا اشــخاص دیگــری ســهیم شــده اســت. درواق ــا شــخص ی ــده ب اســتک ــه گوین
بیــان یــک گــزاره احساســی در فــرد بــه وجــود می‌آیــدک ــه او در قالــب ایــنک نــش بــه 
ــه اظهــارات گوینــده احســاس خــود از قبیــل تشــکر،  ــردازد. در ایــن گون ــراز آن می‌پ اب
ابــراز همــدردی، بیــان تســلیت و تبریــک را بیــان می‌کنــد. اهانــتک ــردن، ناســزا گفتــن، 
ــرام گذاشــتن،  ــدک ــردن، احت همــدردیک ــردن، تعجــبک ــردن، ســامک ــردن، تمجی

تشــکرک ــردن از جملــه افعالــی اســتک ــه در ایــنک نــش بــهک ار مــی‌رود.
الف- ممنون می شوم این كار را برای من انجام بدهید. •
ب- ناراحت می‌شوم كه شما به سخنان من توجه نكنید. •

در هــر دو مثــال جمــات شــرطی بــدون قیــد )اگــر( بــا وجــه التزامــی بیــان شــده‌اند 
ــن جمــات اســتفاده كــرد. ــوان در ای ــه از افعــال دیگــر هــم به‌راحتــی می‌ت كــه البت

1. Commissive
2. Expressive
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5 . اعلامی1 :

هــدف غیــر بیانــی ایــنک نــش اعــام شــرایط تــازه‌ای برای شــنونده اســت. بــا ایــن اعلام‌ها 
تغییراتــی واقعــی در جهــان ایجــاد می‌شــود. ایــنک نــش ناشــی از قــدرت گوینــده در ایجــاد 

تغییــرات اســت. ماننــد ایــن جملــه: تــو را بــه مدیریــت ایــن بخــش منصــوب می‌کنم. 
ــردن، انتصــاب  ــامک  ــد از: اع ــش عبارتن ــنک ن ــه در ای ــهک ار رفت ــال ب ــی از افع برخ

ــردن.  ــارک  ــردن، برکن ک
ــان  ــز می ــاس دوازده تمای ــر اس ــا را ب ــته بندی‌ه ــن دس ــه ای ــدک  ــار می‌کن ــرل اظه س
ــی  ــدی او تمایزات ــای تقســیم بن ــی مبن ــه عبارت ــاری انجــام داده اســت. ب کنش‌هــای گفت

ــم: ــاره می‌کنی ــا اش ــن آنه ــه برخــی از مهمتری ــر ب ــه در زی اســتک 
هدف یکک نش: هدفک نش ممکن است دستور، بیان یا توصیف باشد. •
ــات  • ــاک لم ــان را ب ــد جه ــات می‌خواهن ــات. برخــی جم ــان وک لم ــان جه ــاق می ــاوت انطب تف

ــد. ــاق دهن ــان انطب ــا جه ــات را ب ــدک لم ــات می‌خواهن ــد و برخــی جم ــاق دهن انطب
حالــت روانــی و صداقــت جمــات گفتــه شــده؛ مثــا در جمــات قصــد دارم، می‌خواهــم یــا  •

اعتقــاد دارم حــالات روانــی گوینــده بیانگــرک نش‌هایــی متفــاوت اســت.
تفــاوت در قــدرت بیانــیک نش‌هــا مثــا در دو جملــه زیــر قــدرت متفــاوتک نش‌هــا را مشــاهده  •

ــم: می‌کنی
قسم می‌خورمک ه او پول را دزدیده است. •
حدس می‌زنمک ه او پول را دزدیده است. •

ــر  ــی اگ ــرد حت ــن ك ــی را جایگزی ــل التزام ــی فع ــوان به‌راحت ــی ت ــر م ــال اخی در دومث
فعــل حــدس می‌زنــم را از ابتــدای جملــه حــذف نكنیــم: حــدس مــی زنــم او پــول مــن 

را دزدیــده باشــد.
کنش مستقیم و غیر مستقیم:

ــای تحــت  ــک معن ــتند ی ــا هس ــا دارای دو معن ــد اســت برخــی ازک نش‌ه ســرل معتق
اللفظــی و یــک معنــای ثانویــه. درواقــع درک نــش غیــر مســقیم گوینــده چیــزی فراتــر از 
معنــای تحــت اللفظــیک لمــات بــه شــنونده منتقــل می‌کنــدک ــه ایــن مســئله بــر اســاس 
ــنونده و  ــان ش ــه می ــه صــورت دو جانب ــه ب ــی اســتک  ــه‌ای و قبل ــش زمین ــات پی اطلاع
ــه  ــنونده را متوج ــد ش ــده می‌خواه ــا، گوین ــهک نش‌ه ــود دارد. در اینگون ــده وج گوین
 searl( ــای تحــت اللفظــیک لمــات نیســت ــد و منظــور او معن ــت خــودک ن قصــد و نی

1. Declaration act
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ــد:  ــر توجــه فرمایی ــۀ زی ــه نمون ــال ب ــرای مث indirect,p,,60(، ب
. باید به نمایشگاه برویم و الّا دیر می‌شود. •
. من هنوز آماده نیستم. •

ــای  ــه همــان معن ــای ثانوی ــه در اینجــا ردّ ســخن گوینــدۀ اول اســت و معن ــای اولی معن
ــاده نیســت. ــده دوم آم تحــت اللفظــی اســتک ــه  نشــان می‌دهــد گوین

بــه نظــر ســرل برخــی از جمــات بــه صــورت قــراردادی دارایک نــش غیــر مســتقیم 
 would you , could you , may هســتندک ــه در انگلیســی می‌تــوان بــه عباراتــی چــون
you اشــاره داشــت. )همــان 65(. ایــنک نش‌هــای غیــر مســتقیم در مــواردی چــون در 
خواســت مؤدبانــه، خواســتن و تمایــل بــه انجــامک اری مــورد اســتفاده قــرار می‌گیــرد.

فعل التزامی و كنش‌های غیر مستقیم
ــردی غیرمســتقیم دارد و در  ــوارد كارب ــان فارســی در برخــی از م ــی در زب ــل التزام فع
برخــی مــوارد قابــل جایگزیــن بــا زمان‌هــای دیگــر اســت. بــه ایــن مثال‌هــا توجــه كنیــد:

الف-كاش به خرید برویم. •
ب- ای كاش دولت به حسابرسی شركت‌های بزرگ بیشتر توجه كند. •

در جملــۀ الــف گوینــده بــه صــورت غیرمســتقیم خواهــش می‌كنــد. در جملــۀ ب نیــز 
گوینــده تمایــل خــود را بــا نوعــی مصلحــت اندیشــی همــراه بــا واهمــه )بــدون دســتور 

مســتقیم بــه دولــت( بــا فعــل التزمــی بیــان كــرده اســت.
ــا  ــد؛ مث ــان كن ــتقیماً آزو را بی ــی مس ــا اصطلاح ــل ی ــت فع ــات لازم نیس ــی اوق گاه
ــه كار  ــی ب ــل التزام ــم فع ــالله« ه ــد از اصطــاح »ان ش ــد و آرزو بع ــان امی ــوارد بی در م

ــوید. ــر ش ــالله بهت ــید. ان ش ــق باش ــالله موف ــی‌رود: ان ش م

برای بیان ترجیح نیز می‌توان از این فعل استفاده كرد:
الف- بهتر است+ مضارع التزامی: بهتر است امروز به پیاده روی برویم. •
ب- بهتر بود+ مضارع التزامی: بهتر بود به پیاده روی بروی. •
ج- بهتر بود+ ماضی استمراری: بهتر بود به پیاده روی می‌رفتی. •

در ایــن دو جملــه گوینــده مطمئــن اســت مخاطــب بــه پیــاده روی نرفتــه اســت و بــه 
كنشــی غیرمســتقیم بــه شــماتت او می‌پــردازد؛ اگرچــه فعــل ماضــی اســتمراری از لحــاظ 
ســاختاری تقریبــا كاربــرد ماضــی التزامــی را بــازی كــرده امــا از لحــاظ معنایــی تفاوتــی 
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ظریــف را ایجــاد كــرده اســت. بــه نمونــه زیــر توجــه كنیــد:
الف- من دوست داشتم با او بروم. •
ب- من دوست داشتم با او می‌رفتم. •

ــن دو  ــح ای ــه توضی ــر مســتقیم جــان ســرل ب ــای مســتقیم و غی ــه كنش‌ه ــا نظری اگــر ب
جملــه بپردازیــم بــه ایــن نتیجــه می‌رســیم كــه »می‌رفتــم« در فعــل دوم كامــا ابعــاد معنــا 
ــن معناســت كــه گوینــده دوســت  ــه ای ــه ب شــناختی دارد و كنــش غیرمســتقیم ایــن جمل
داشــته بــا او بــرود امــا نرفتــه اســت. در حقیقــت ســاختار ماضــی اســتمراری در ایــن جملــه 

بیــش از انكــه كنشــی مســتقیم را اظهــار كنــد بیانگــر كنشــی غیرمســتقیم اســت:
من دوست داشتم با او می‌رفتم )اما نرفته‌ام(. •

ــته  ــش گذاش ــه نمای ــتقیم‌تر را ب ــی مس ــب كنش ــه مرات ــی ب ــل التزام ــه اول فع در جمل
ــون  ــدن مت ــن و تكــرار و خوان ــق تمری ــن افعــال فقــط از طری ــرد شناســی ای اســت. كارب

ــود دارد:  ــت وج ــه اول دو برداش ــا در جمل ــد. ام ــاق می‌افت ــیار اتف بس
من دوست داشتم بروم و به این خاطر این كار را انجام دادم. •
من دوست داشتم با او بروم اما نرفتم.  •

در ایــن مــورد اهمیــت بافــت در فهــم معنــای فعــل مشــخص می‌شــود. بــه مثــال زیــر 
توجــه فرماییــد:

الف- كاش یك پاكت شیر خریده بودی. •
ب- كاش یك پاكت شیر می‌خریدی. •
ج- كاش یک پاكت شیر خریده باشد. •
 د- كاش یك پاكت شیر بخری. •

ــه چشــم  ــان كنش‌هــای غیرمســتقیم ب ــرای بی ــز پتانســیل افعــال ب ــالا نی در مثال‌هــای ب
می‌خــورد.

ــددارد  • ــوز امی ــده هن ــدی؛ گوین ــا نخری ــودی ام ــده ب ــیر خری ــت ش ــك پاك ــف- ای كاش ی ال
مخاطــب یــك پاكــت شــیر بخــرد و غیرمســتقیم از او تقاضــا می‌كنــد.

ب_ ای كاش یك پاكت شیر می‌خریدی به طور غیرمستقیم یعنی بخر. •
ج- نمی دانم آیا خریده است یا نه. •
د- كنش غیرمستقیم؛ لطفاً شیر بخر. •

ایــن مثال‌هــا نشــان می‌دهــد كاربــرد شناســی افعــال بخصــوص فعــل التزامــی نیازمنــد 
خوانــدن متــون و آشــنایی بــا بافــت و ابعــاد معناشــناختی زبــان فارســی اســت.
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نتیجه

ــوزش  ــای آم ــوارترین بخش‌ه ــن و دش ــی از مهتری ــواره یك ــال هم ــان افع ــوزش زم آم
هــر زبانــی اســت. فعــل التزامــی از فعلهایــی اســتک ــه دشــواری بیشــتری در آمــوزش 
آن دیــده می‌شــود. عــاوه بــر ســاختار فعــل التزامــی كاربردهــای متنــوع آن و همچنیــن 
ــرده  ــوار ك ــری آن را دش ــل یادگی ــن فع ــتفاده از ای ــردی اس ــناختی و كارب ــاد معناش ابع
ــا  ــد. مث ــل می‌كنن ــان عم ــان مادری‌ش ــت از زب ــه تبعی ــا ب ــوزان عموم ــان آم ــت. زب اس
عــرب زبانــان عمومــا بــه جــای ایــن فعــل، مضــارع بــه كار می‎برنــد یــا انگلیســی زبانــان 
ــان فرانســه  ــژه اســت. كتاب‌هــای زب ــد توجــه وی مصــدر. آمــوزش فعــل التزامــی نیازمن
ــان  می‌توانــد الگــوی خوبــی در ایــن زمینــه باشــد. اگرچــه اشــكال فعــل التزامــی در زب
ــز  ــان فارســی نی ــد در زب ــدی كاربردهــای آن می‎توان ــا ســطح بن فرانســه بیشــتر اســت ام
اســتفاده شــود. توجــه بــه كاربردهــای فعــل التزمامــی تنهــا از طریــق تمریــن و برخــورد 
)exposure( بیشــتر بــا آن اســت. مدرســان زبــان فارســی بایســتی بــا كنش‌هــای 
ــرد آنهــا بخصــوص در زمــان افعــال آشــنایی داشــته باشــند و  غیرمســتقیم زبانــی و كارب
بــه صــورت كاربــردی آن را آمــوزش دهنــد. دســته بنــدی كاربردهــای فعــل التزامــی بــر 
اســاس بســامد تكرارشــان در كتاب‌هــای آمــوزش زبــان فارســی ضرورتــی اســت كــه بایــد 
مــورد توجــه قــرار گیــرد و بــه صــورت ســطح بنــدی شــده بــه زبــان آمــوزان آمــوزش داده 

شــود. 
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